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AHHOTAIUS: Yyenb npeonazaemMoll Cmamvi — onpeoesieHue MapkeMHO20 C80e00pA3Usl AHSIULICKO20 2aNaHMHO-
eepouteckoeo pomana «Apemunay (1661) copa Jocoposxca Makensu. Ilpeomem uccrnedosanus cocmaegiusem
ananus mapkem, 6vl0eleHHbIX 6 mekcme pomana. Hccnedosanue 6blnonHeno 8 pycie MapKemoiocuu —
JIUH2BUCTNUYECKO20 HANPABTIEHUSL, NO3GONAIOU€20 HA OCHOBE 8bI0CTIEHUS 0C00020 8UOA KITIOUEBbIX CNI06 — MAPKeM —
ocyecmeumy JUHeBUCMUYECKUL AHAIU3 MEKCMA U 8bl0eTUMb OOMUHUPYIOuwUe 8 Hem cmbicabl. OcobenHocmvio
0aHHO20 8UOA KNIOYEBbIX CILOB ABNAEMCS 00HOBPEMEHNDLIL YUem YaCmomyl YRompeonenus u uHGopmMamusHocmu
Kaxcooul nexcemvl. Cpedcmeom oyeHKu UHGOPMAMUBHOCTNU TEKCEMbL CLYHCUMN AGMOMAMUYECKU GLIYUCTACMbIL
Hnoexc Texcmyanvroti Mapkuposannocmu (MuTeM). ITposedennbiii mapkeMHbill AHAIU3 A3bIKA POMAHA NO360IUT
VCMAHOBUNMb OOMUHAHMHYIO U 8UYe-00MUHAHMHYIO MapKemyl: discontent(ment) u accomplishment. B pezynomame
cmpamu@urayuu Mapkem yCmanog1eHvl MapkemHoe s0po 8 konuvecmee 19 mapkem u mapkemuas nepughepus —
33 mapxemvl. B pesynvmame cemManmuieckoll K1accuQurayuu Mapremvl pomana «Apemunay pacnpeoenenul 8
ceMb ceManmuyeckux 010K08: YHOAMEHMANbHbIE NOHAMUS, MEHCIUYHOCHHbIE MAPKEeMbl, MEHMANbHO-
nepyenmugHble MapKembl, IMOYUOHATLHBLE MAPKEMbL, KAUEeCTEEHHbLE MAPKEMbL, COYUATbHBLE MAPKEMbL, MOPAb-
Ho-smuyeckue mapkemvl. Cpeou 0epHbIX MapKem OOMUHUPYIOT IMOYUOHATbHbIE MAPKeMbl, OONLUUNCTNGO U3
KOMOPUIX XapaKmepusyemcsi NoI0iCUmensHol KonHomayuet. Yemanosnena ounamuxa cymmaprozo UnTeMa 6
mapremHom s0pe u nepughepuu. K 10py msaecomerom cemanmuueckue O10KU SMOYUOHATLHBIX, DYHOAMEHMATbHbIX
u coyuanvnvix mapxem. Cemanmuyeckue O10KU MEHMATbHO-NEPYENMUBHDIX, KAYECMEEHHBIX, MENCIUYHOCHIHBIX
Mapkem He mMOAbKO msazomelom K nepugepuu, HO u aeaaiomcsa nepu@epuiino-pagnosnaunvimu. Camwvim
nepugepuiinblm A61AeMmcsa ceManmuyeckull 010K MOPAIbHO-d9mMuyeckux mapkem. Mapxemovl s0pa sopa
ceudemenbcmeyiom 00 0coOol 3HAUUMOCTHU XAPAKMEPUCTIUKYU IMOYUOHATLHO20 COCMOAHUS YeNlo8eKd,
BbI3BIBACMO20 MEHCTUYHOCHBIM 63AUMOOCUCINBUEM UL BHEUWHUMU 0OCMOSMETbCMEAMU U XAPAKIMEPU3YEMO20
NONAPHOCMBIO BbI3LIBACMBIX IMOYULL — OT COCMOSAHUA HEOOBONLCMBA OO COCMOSAHU YOO0BIEMBOPEHHOCTIU.
KnioueBble ciioBa: mapkema, MapkemMono2usl, CEManmuieckas Kiaccupurkayus, auenuicKull 2ananmmo-eepou-
yeckutl pomat, Apemuna, /[icopoac Makensu.

Abstract: the paper aims at identification markeme peculiarity of English heroic romance ‘Aretina’(1661) by Sir
George Mackenzie. The research focuses on the study of markemes found in the text. The study is conducted
within the framework of markemology. It is a linguistic approach based on the identification of special keywords
called markemes. Their analysis allows conducting a linguistic study of a text and identifying its major ideas.
Such keywords take into account both frequency and informative value of each lexeme. The informative value of
a lexeme is assessed by automatically calculated Index of Textual Markedness (InTeM). The markeme analysis of
the romance language makes it possible to specify a dominant (discontent(ment)) and a vice-dominant (accom-
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plishment) markemes. The stratification of markemes results in determining a markeme core and a markeme
periphery, which include 19 and 33 markemes correspondingly. Due to their semantic classification, the markemes
are classified into seven semantic sets: fundamental notions, interpersonal relationships, mental and perceptual
markemes, emotional markemes, qualitative markemes, social markemes and ethical and moral markemes. Emo-
tional markemes constitute the majority of core markemes. Most of them carry positive connotation. The dynamics
of the semantic sets total InTeM is studied. The semantic sets of emotional, fundamental and social markemes
tend to the markeme core. The semantic sets of mental and perceptual, qualitative and interpersonal markemes
tend to the markeme periphery. Moreover, they are peripherally equivalent. Markemes in the core nucleus indicate
the particular importance the author pays to characterizing a person’s emotional state due to interpersonal in-
teraction or other circumstances. The emotions evoked vary from discontent to satisfaction.

Key words: markeme, markemology, semantic classification, English heroic romance, Aretina, George Mackenzie.

BBenenne

Jlatoil poxaeH!sI OpUTHHAIBHOTO aHITIMICKOTO ra-
JIAaHTHO-T€PONYECKOr0, UM MPELHNO03HO-PHILAPCKOTO,
pomMaHa MOXXHO cuuTarh 1655 T., 03HaAMEHOBaBLIUICS
BBIXOJIOM B CBET pomaHa capa P. boitna Ilapmenucca.
Popusiuntiics Bo Bropoii nonosune X VII B. anmuiickuit
TaJIaHTHO-TEPONYECKUI POMaH MPOCYIIECTBOBAI JIMIIb
710 KOHITa cToNeTHs. Ero 0coGeHHOCTRIO, TT0 YTBEPIKIC-
HUIO UCCIIe0BATEsl TIO3TUKU aHIVIMHCKOIO raJlaHTHO-Te-
poundeckoro pomana A. A. Ky3HenoBo#u, siBisiercs, ¢
OJTHOH CTOPOHBI, 3aBEpPILIEHUE PA3BUTHUS «BBICOKOTO»
PBILIAPCKOrO POMaHa, a ¢ APYTroi CTOPOHBI, €T0 HEKOTOphIE
yepThl OOHapyxuBatoTcs B pomanax X VIII B. [1].

JanHoe ucciejoBaHuE MPOAOIDKAET JIMHIBUCTHYE-
CKOE€ M3YUYEHHE AHITIMHCKOIO rajJaHTHO-T€POUYECKOTO
pOMaHa ¢ MO3HIKUK MapkeMojoruu [2].

OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS ABISICTCS POMaH CHpPa
xopmxa Mokensu Apemuna (1661), mpeacrapnsrommi
MIOJIMTUKO-aJIETOPUYECKYO0 JKaHPOBYIO Pa3HOBUIHOCTh
raJJaHTHO-T€pPOMUYECKOr0 pOMaHa.

[Ipenmer ucciaenoBaHus — MAPKEMBbI, BbIICIIEHHBIE B
TEKCTe poMaHa Apemuna. Hall nHTEpeC K UCCIIeI0BaHUI0
AQHIIMHCKOIO TaJJaHTHO-FEPOMYECKOT0 POMaHa B LIEJIOM
U K pOMaHy Apemuna B YaCTHOCTH BbI3BaH UX SIBHOH
HEJIOOLIEHEHHOCTBIO HE TOJIBKO B OTEUECTBEHHOM, HO U B
3apyOexHoii Hayke. [IpaBaa, Ha pyOexe ThICSYENEeTUI
3HaYEHHUE rajJaHTHO-TEPOUYECKOr0 pOMaHa B PA3BUTUHU
AHNIUICKOH IUTEpaTypbl HAUUHAET II0ABEPIaThCs Iepe-
OCMBICJIEHUIO, U B HACTOSILLIEE BPEMS OH YXKE CUUTACTCS
CaMOCTOATEIbHBIM SBJIECHHEM B €€ uctopuu. Poman
Apemuna 10 CHX TIOp HE CTAHOBHJICS OOBEKTOM OT/ICIIb-
HOT'O JIMHI'BUCTUYECKOI'O UCCIIEI0BAHUS.

MeTo10JI0THSI MCCJICAOBAHUS

MapkeMOooru4ecK i oIXo/] K HCCIISI0BaHUIO XYI0-
YKECTBEHHOTO TEKCTa OCHOBBIBACTCS HAa KOMIIBIOTEPHOM
BBIJIEJIEHHH 0CO0O0TO BH/IA KJIFOYEBBIX CIIOB — MapKeM,
U3BJIEKAEMBIX M3 YaCTOTHOTO CJIOBAPSI UCCIEAYEMOIO
tekcTa. [Ipn KoMIbroTepHOM 00pabOTKE TEKCTa MPOUCXO-
JIMT OJTHOBPEMEHHBIH y4YeT 4acTOThl M JUTMHBI KaKIOH
CIIOBO(OPMBEL, JICKAIIHIT B OCHOBE BBICIICHUS MapkeM [3].

OCHOBHBIM IIapaMeTPOM METOAa MAPKEMHOTO aHa-
nmu3a sBrsieTcst Muoexe Texemyanvnoii Mapruposarnno-

cmu (MaTeM), BbIpaxarwIuil 3aBUCUMOCTh MEXY
JUIMHOHN CIIOBO(OPMBI U YaCTOTOM ee yrmoTpeOseHus B
tekcTe. IHTeM kak pa3HOCTb MEXK/y UaCTOTHBIM BECOM
c10BO(OPMBI (KOMIUIEKCHAs CyOBEKTHBHO-pEUeBast U
00BEKTUBHO-A3BIKOBAsI BEJIMYMHA) U €€ BECOM I10 JUINHE
(0OBEKTUBHO-S3bIKOBAsl COCTABIISIIONIAs) BHIYUCIISETCS
aBTromarudecku. C 3Toil 1enbto s 00paboTKH aHIvIo-
SI3BIYHOTO TEKCTa IPUMEHSETCS TPOrPAMMHBIN KOMITIEKC
ProTemAl-Engl, co3nanubiii B BopoHe)CKOM rocymap-
CTBEHHOM yHUBepcurere [4].

Brigenenue MapkeM OCYyIIECTBIISETCS U3 TPYIIIBI
TEKCTyaJIbHO MapKUPOBAaHHOM JIEKCUKHU, KOTOPYIO Xapak-
TepusyeT nojoxurenbHoe 3HaueHue MuTeMa. Mapke-
MaMH SIBJISFOTCS MMEHA CYIIECTBUTEIIbHBIE, IMEIOIINE
MakcuManbHbeli MIHTeM u cooTBeTcTBYyIOIIME OIpeEne-
JIEHHBIM KpUTEepUAM. s UCKIIOYEHUS MOTNaJaHus B
YHCI0 MapkeM HeMH()OPMATUBHOM JIEKCUKH HCIIONb3Y-
eTcs psaa GUIBTPOB: TpaMMaTHYECKUNA, TPaMMaTHKO-Ce-
MaHTHYECKUH, TEMAaTUKO-CEMaHTUYECKUIA, CTUIINCTHYE-
CKUH, THITOTUYECKAN U KIaCCHU(PHUKAITMOHHBIA (IITBTPHI
(moapo6HO 0 MeToJe MapKeMHOTo aHaiu3a cM.: [S5]).
Takum oOpa3zoMm, MapKeMaM¥ MPU3HAIOTCS TEPBEIS
50 nporreanux Bce GUIBTPHI CITOBOGOPM ¢ MAKCUMAITb-
HeIM HTeMom.

Pe3yabrarbl u ux o0cyxaenue

MapkeMHBIii CIIUCOK poMaHa Apemura COCTaBIAIOT
50 mapkem (Tabmuia).

B pesynprare pamKupoBaHHUSI MapKeM 110 YOBIBAHHIO
HNuTeMa ycTaHOBIEHO, YTO JOMHHAHTHOM MapKeMOM
pomana siBiisiercsi discontentment (0,2915) ‘HemoBOJIb-
CTBO’, BUIIE-AOMUHAHTHOU — accomplishment (0,2695)
‘coBepIeHCTBO (B cKoOKax ykazan UHTeM mapkeMbl B
MapKEeMHOM CITHCKE poMaHa). MapKeMHBII CITUCOK Po-
MaHa MpeJCTaBlIeH 52 MapKeMaMu, YTO 0OyCIIOBJICHO
HaymmureM onuHakoBoro MaTeMa y 50-ii (extraction) n
CIEIYIOUIMMHU 3a HEeH IBYMs MapKeMaMmu (generosity,
preference) — 0,0824. B 1iesiom, mociaenoBaTeaIbHOCTD
MapkeM ¢ paBHbIM HTeMowm onpezensercst UCKITIOUn-
TENBHO aJ(haBUTHBIM HOPSIKOM, & CAMU MapKEMbI XapaK-
TEPU3YIOTCSl PABHOW 3HAYUMOCTBIO ISl TEKCTa. Takux
MOCJEI0BATEIbHOCTEH B MAPKEMHOM CIIUCKE ApemuHul
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Tabnuma
Mapremusiii cnucox pomana Apemuna

No Ne No
W Mapkema NuTeM Wi Mapkema NuTeM W Mapkema NuTeM
1 DISCONTENT(MENT) 0,2915 19 INCLINATION 0,1468 37 INTERCESSION 0,1048
2 ACCOMPLISHMENT 0,2695 20 AFFECTION 0,1391 38 RETIREDNESSE 0,1048
3 COWARDISHNESS 0,2437 21 CAPITULATION 0,1388 39 OBSERVATION 0,1014
4 INCONSIDERATNESS 0,2381 22 CONFIDENCE 0,138 40 PLEASURE 0,0965
5 SATISFACTION 0,2221 23 PRODIGALITY 0,1345 41 PROTECTION 0,0947
6 DISSIMULATION 0,2028 24 | DIFFICULTY(IES) 0,1341 42 DEPORTMENT 0,0947
7 OPPORTUNITY 0,1901 25 MELANCHOLY 0,1341 43 RESISTANCE 0,0947
8 DISAPPOINTMENT 0,1841 26 FRIENDSHIP 0,1341 44 INTEREST 0,0904
9 EXPECTATION 0,1818 27 ADMIRATION 0,1297 45 NECESSITY 0,089
10 PROVIDENCE 0,1709 28 PERFECTION 0,1297 46 ADVANTAGE 0,089
11 HAPPINESS 0,1704 29 CONSCIENCE 0,1241 47 OCCASION 0,0854
12 ENCOURAGEMENT 0,1688 30 MISFORTUNE 0,1241 48 PRUDENCE 0,0845
13 INCONVENIENCE 0,1688 31 PRESUMPTION 0,1203 49 THOUGHTS 0,0835
14 ASSISTANCE 0,1627 32 | DISPARAGEMENT | 0,1174 50 EXTRACTION 0,0824
15 IMPERFECTION 0,1608 33 | UNSKILFULNESS 0,1174 51 GENEROSITY 0,0824
16 INDIFFERENCY 0,1608 34 | ENTERTAINMENT | 0,1174 52 PREFERENCE 0,0824
17 PUNISHMENT 0,1539 35 JEALOUSIE 0,1088

18 EXPERIENCE 0,1504 36 OBEDIENCE 0,1074 Cpeasice araserite 01394

JIecsATh, M1 B HUX 3aJI€HICTBOBAHbI 24 MapKeMbI, YTO CO-
crasisieT 6omee 46 % MapKeM.

B pesynbrare crpatudukaiym MapkeM ¢ IPUHATHEM
3a rpaHHIly MEeXKIY SAPOM U Ieprdepreit CpeaHero 3Ha-
yennst MuTeMa Boizienensr MapkeMHoe siyipo (19 mapkem)
n MmapkemHas nepudepust (33 mapkemsr). KagecTBeHHBIH
COCTaB S/IEPHBIX U NepudepuitHbIX MapkeM OyaeT pac-
CMOTpPEH HIXKE.

[Ipu mpoBeneHnn copepKaTeaIbHOT0 MapKeMHOTO
aHanu3a HeoOXOAMMO MPOBECTH CTPYKTYPUPOBAHHE
MapkeM. B ero ocHOBy mosiokeHa JBYyXCTyleHYaras
MOJIEJIb CEMAaHTHYECKOH KITacCU(UKAIMH C BBIICTICHUEM
CEMaHTHYECKUX OJIOKOB MapKeM: MEHTAIbHO-TIEPIICTITHB-
HbIX (Ceb MentM), smormonaneHbix (Ceb OmonM),
conuanbHbIX (Ceb CouM), mopansHO-3THYeCcKUX (Ceb
MopD1tM), kadecTBeHHbIX (Ceb KaaM), pynnameHTanb-
HbIX (Ceb @yHaM), BBIpaXalOUMX MEKIUYHOCTHBIC
otHowenus (Ceb MexJIM) [6]. Ans ynoOcTBa aHaiau3a
MIPaBOMMUCAHKE BBIJICJICHHBIX MapKeM MPHUBEIEHO B CO-
BpeMeHHOH opdorpaduu.

BBuly KOMILJIEKCHOTO XapakTepa 3Ha4eHus pleasure
JaHHas Mapkema Obl1a pacrpesieieHa B iBa CEMaHTH4e-
CKHX OJIOKax OJHOBPEMEHHO. B 3Ha4UeHNH ‘yI0BOIBCTBHE,
HacnaxaeHue mapkema pleasure npunannexut Ceb
OmouM, a B 3HaueHun ‘Bojisi’ — Ceb MeHnTM. Takum
oOpa3oM, (popMamTbHOMY CTPYKTYPHUPOBAHHUIO IOJBEP-
TITUCH 53 MapKeMEl.

MapkeMbl ceMaHTHYECKOT0 0/10Ka MEeHTaJIbHO-1Iep-
nenTuBHbIX MapkeM (Ceb MenTM) XapakTepusyoT
MBICIIUTENFHYIO EeSTEIHHOCTD YSIIOBEKA U CBSI3aHBI C
€ro pa3yMoM, CO3HaHHEM M BOCHpHUATHEM Mupa. B po-
mane Apemuna Ceb MenTM cocrasmsror 10 mapkewm:
inconsiderateness ‘HeocmotrputensHocTs’ (0,2381),
inclination ‘xenanue, Bneuenue’ (0,1468), capitulation
‘kanutyssitust’ (0,1388), confidence ‘Bepa, yoexueH-
Hocth’ (0,138), observation ‘nabmionenue’ (0,1014),
pleasure ‘Bons’ (0,0965), interest ‘untepec’ (0,0904),
prudence ‘Onaropasymue, ocMoTputenbHOCTh (0,0845),
thoughts ‘mpiciin’ (0,0835), preference ‘mpeamnourenue’
(0,0824). HecMoTpsi Ha CBOO OTHOCHTEIBHYHO MHOTOYHC-
JICHHOCTb, K SIIPY OTHOCSTCS TONBKO JIBE MapKEMBI, U3
KOTOPBIX B s1po siapa (S15) Bxogur inconsiderateness, a
3ambikaet nepudeputo sinpa (I151) — inclination. Ocranb-
HBIC 8 MapKeM SIBISIOTCS TEPUPEPHITHBIME, IPUIEM HX
OONBIIMHCTBO — 6 — COCTABILIOT MepH(EPUIo eprudeprun
(III) — observation, pleasure, interest, prudence, thoughts,
preference. OctaBuuecs 1Be MapkeMbl — capitulation,
confidence — MpUHAJISKAT COOTBETCTBEHHO SIIPY TICPH-
¢epun (AI1). Takum oOpazoM, cpeau MEHTAIBHO-TICP-
[ENTUBHBIX MapKeM IOJIs SACPHBIX U MePUPESPHUIAHBIX
MapkeM cocTasisieT 20 u 80 % cOOTBETCTBEHHO.

CeMaHTHYECKUH OJIOK IMOIUOHAIBHBIX MapKeM
(Ceb OMouM) GOpMUPYIOT JEKCEMBI, BBIPaKAIOIIUE
SMOLINH YeJIOBeKa. B MapkeMHOM criiicke pomMaHa 0OHapy-
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)uBaeTcs 11 SMOIMOHAILHBIX MapKeM: discontent(ment)
‘HemoBonibeTBO’ (0,2915), satisfaction ‘ynosneTBopeHue’
(0,2221), disappointment ‘pazouapoBaHue, gocana’
(0,1841), expectation ‘oxunanue, Hanexna’ (0,1818),
happiness ‘cuactbe, pagocts’ (0,1704), melancholy
‘rpycts’ (0,1341), admiration ‘BocTopr, BOCXHIIEHHE
(0,1297), entertainment ‘pazsnedenue, Becenbe’ (0,1174),
jealousy ‘peBHocts’ (0,1088), retiredness ‘(xenanue,
cocrosinue) yenunenue’ (0,1048), pleasure ‘ynoBomb-
ctBue, HaciaxaeHue’ (0,0965). Cpean SMOIMOHAIIEHBIX
MapkeM 6 MapKeM OTHO3HAYHO XapaKTePHU3yIOT MOIOKH-
TEJIbHOE dMOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE: satisfaction,
expectation, happiness, admiration, entertainment,
pleasure. OTpuIaTeNIFHOE IMOIIMOHAIBEHOE COCTOSHIE
BBIpaXaIoT 5 MapkeM: discontent(ment), disappointment,
melancholy, jealousy, retiredness. Hanuuune cpeau smo-
LIUOHAJIbHBIX MaPKEM CUHOHUMOB satisfaction u pleasure
00BsCHSIETCS CIeayIoMM: satisfaction (‘a state of feeling
or being happy or satisfied’) o3HauaeT cocrosiHue, BbI-
3BaHHOE YYBCTBOM CUACThSI, YIIOBJICTBOPSHHOCTH, TOT/IA
Kak B 3HaueHUU pleasure (‘the good feeling that you have
when you have achieved something or when something
that you wanted to happen does happen; something that
gives you this feeling’) toMuHUpYyeT 4yBCTBO, BO3HUKA-
IoIIee B pe3yabTare MOCTHKEHUS KaKOW-TO IEMH WIIN
OCYIIECTBICHUS TOTO, YTO CHIIFHO JKeJIaellb. Y YHTHIBas
NHTeM ykazaHHBIX MapKeM, MOKHO KOHCTAaTHPOBATb,
9TO JUIT MPKEH3H MPUOPUTETHBIM SIBISICTCSI UMCHHO
JOCTHXKEHHE YKa3aHHOTO COCTOSHHUS: satisfaction
(0,2221), pleasure (0,0965). Eme omHUM CHHOHUMOM
satisfaction v pleasure sBusiercs happiness (‘the state of
feeling or showing pleasure; the state of being satisfied
that something is good or right’). CemanTtuky happiness
TaK ke, Kak ¥ B ciydae satisfaction, onpenenser cocTo-
ssaue. OIHAKO TO COCTOSHHUE BBI3BIBACTCSI TYBCTBOM
TOTO, YTO BCE CKIIAIBIBACTCS XOPOIIIO, TaK, KAK XOUETCS
qenoBeKy. Elne oy mapy CHHOHIMHUYHBIX MapKeM 00-
Hapy)KUBAaeM CPEIIH MApKEeM, BBIPAKAIOIINX OTPUIIATEIb-
HOE HMOLIMOHAJIBHOE COCTOsIHUE — discontent(ment) —
disappointment. O0e MapKkeMbl BbIPaXKatoT YyBCTBO He-
JOBOJIbCTBA. Pasmiuue B 3HAYCHUSIX KPOETCSI, [IABHBIM
00pa3om, B CTEIIEHU W MTyOMHE HEeIOBOJILCTBA: discon-
tent(ment) — ‘feeling of being unhappy because you are
not satisfied with a particular situation; something that
makes you have this feeling’; disappointment — ‘the
feeling of being sad because something has not happened
or been as good, successful, etc. as you expected or hoped’
[7]. B cBoto ouepens pacCMOTPEHHBIE TPYTIITHl CHHOHHM-
MOB C TIOJIOKHUTEIFHON W OTPHIATEIEHON KOHHOTAIHEH
SIBJISIFOTCSl aHTOHUMUYHBIMU OTHOCUTEIBHO JPYT JpyTa.
[pu 3TOM YeThIpe U3 ITUX IATH MAPKEM JEMOHCTPHPYIOT
NuTeM, npessimatoniuii cpenanii cymmapusiii MTaTeM
SMOLMOHANBHBIX MapkeM — 0,1637. Oto — discontent-
(ment), satisfaction, disappointment, happiness. Makcu-
ManbHbld MHTeM otnuuaet discontent(ment) — 0,2915.

3a Hell ¢ OONBIIUM OTPBIBOM CIENVIOT satisfaction
(0,2221), disappointment (0,1841) u happiness (0,1704).
W xoT4 B 11e710M B pOMaHe ApemuHa KOTU4eCTBO MapKeM,
XapaKTepU3YIOLINX MOJIOKUTEIbHbIE SMOIUU, OOJIbIlEe
KOJIMYECTBA MapKeM, XapaKTepU3yIOLIUX OTPULIATENIbHbIE
9MOIIWH, CTpAaTU()UKALINS SMOITUOHATIBHBIX MAPKEM CBH-
JIETENbCTBYET 00 0C000i 3HAUMMOCTH CUTYalNii, BBI3bI-
BaIOMINX Y IEPCOHAXKEH YyBCTBO HEZIOBOJIBCTBA, I0CA/TBL.

C no3uiuu saepHo-TiepruepruitHoON MpUHAIICKHO-
CTH SMOIIMOHAIFHBIC MAPKEMBI PACTIPEICIIIIICE CICIY-
IOIIM 00pa3oM: SIpo — 5 MapkeM, U3 KOTopbix A5 — 2
(discontent(ment), satisfaction), I151 — 3 (disappointment,
expectation, happiness). COOTBETCTBEHHO U K YHCIY
nepudepuitHbix oTHOCsTCS 5 MapkeM: 11— 3 (melancholy,
admiration, entertainment), 111 -3 (jealousy, retiredness,
pleasure).

Cemantuueckuii 6510k connaabHbIX Mapkem (Ceb
CouM) 006pa3yloT cioBa, CBA3aHHBIE C Pa3HOTO pojaa
B3aMMOOTHOIIICHUSMH YeJIOBEKa U COIIyMa, OOIIIECTBEH-
HBIM ycTpoiicTBoM U npodnemamu. Coctas Ceb CouM
OTIPENETISIOT 3 MapKeMbl: inconvenience ‘HEyI00CTBO’
(0,1688), punishment ‘xkapa, Hakazanue’ (0,1539),
experience ‘(xuzHeHHbIN) onbIT’ (0,1504). Bee Tpu map-
KEMBI ABIISIIOTCA SIIEPHBIMA U OTHOCATCS K 1151.

CemaHTHUECKHIT OIOK MOPATbHO-ITHYECKUX Map-
KkeM (Ceb Mop2AT1M) XapakTepusyerT JIEKCHKa, B KOTOPOI
HAXOISIT OTPaKCHHE MOPAJbHBIC H HPABCTBCHHBIC IICH-
HOCTH o01ecTBa 1 31oxu. Cpeau MapkeM poMaHa Ape-
muna OOHAPYKMBAIOTCS JIBE MOPAJIbHO-ITHYECKUX
MapkeMsbl — conscience ‘coectb’ (0,1241) u generosity
‘0maropozactBo, Benukonymue’ (0,0824). O6e Mmapkembl
SIBIISTFOTCS TTepU(DEPUITHBIMHE, TIPU 3TOM conscience mpH-
Hajuexut I, a generosity — T1I1.

CemaHTHUCCKHI OJOK MEKIMYHOCTHBIE OTHOLIe-
Husi (Ceb MexiaM) nipe/icTaBiIsIFOT MapKeMBbl, BbIpaKa-
IOIINE PA3HOTO PO/ia B3aMMOOTHOIIICHHSI, BO3HUKAIOIINE
MEKIY JIIONBMH B TIPOIIECCE MX B3AMMOICUCTBHA. DTO
BTOPOM MO KOJIMYECTBY MapKeM CEMaHTHYEeCKHI OJIOK B
pomane — 10 mapkem: dissimulation ‘nuuemepue, mpu-
tBOpcTBO’ (0,2028), encouragement ‘odoapenue, moor-
penue’ (0,1688), assistance ‘nomomp’ (0,1627), affection
‘mo60Bs, npusszaHHocTs’ (0,1391), friendship ‘npyx6a’
(0,1341), disparagement ‘ockoponenue’ (0,1174),
obedience ‘nocnymanue, nosuHoBeHue’ (0,1074),
intercession ‘nocpepuudecto’ (0,1048), protection
‘samura’ (0,0947), resistance ‘cCOnpOTHUBICHUE, OTIIOp’
(0,0947). Cpeny MEKITMIHOCTHBIX MapKeM Ipeo0IiaIaroT
MAapKeMBI C SIPKO BBIPAKEHHOM MOJIOKUTEIbHON KOHHO-
tanued — 6: encouragement, assistance, affection,
friendship, intercession, protection. Mapkem ¢ SIpKO
BBIPAXXEHHOW OTPHUIIATENbHON KOHHOTanueu — 3:
dissimulation, disparagement, resistance. OnHa Mapkema
— obedience — B 3aBUCUMOCTH OT CUTYallUU XapaKTepH-
3yeTcs HATMYKEM SIBHO MJTH HESIBHO BBIPAXKEHHOH OTpH-
LaTeNbHOM KOHHOTanuu. B cremyromem mpumepe, Ha
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HaIll B3TVISA, OTPHIIATENIbHASS KOHHOTAINS B 3HAYCHHUU
obedience BrIpakeHa SIBHO:

...may ye expect obedience from your yeomen, who
will not defer it to your Prince, to whom ye are tyed by
many oaths, whereas they are tyed by none to you? [1*]
— ...MOXKETE JIU Bbl OXKU/IAaTh MOBHHOBEHHUSI OT CBOMX
HOMEHOB, KOTOPbIE HE OyIyT MOJUYHHSITHCS BalleMy
[puHILy, ¢ KOTOPHIM BbI CBSI3aHBI MHOTHMH KJISITBAMH,
TOTZIa KaK OHM HE CBSI3aHbI C BAMH HU OJHOU? (TIepeBOJI
Hamr. — O. A4.).

B nanHOM ciydyae TOBHHOBEHHE 00YCIIOBIICHO HAMU-
YHEeM BHEIIHUX OOCTOSTENBCTB, CIIOCOOHBIX 3aCTaBHUTh
YeJIoBeKa JIeHCTBOBATh BOMPEKHU €T0 BOJIE.

Wnast TpakTOBKa TIOBUHOBCHUSI OOHAPY>KUBACTCS B
CIICTYIOIIEM IIPUMEpE:

The Knights, in obedience to their desire, removed
presently, leaving the Ladies to their private
entertainment... [1*] — Ppilapy, noBUHYSICh UX JKella-
HUIO, BCKOPE YIalWINCh, OCTaBUB JlaM pasBieKaThCs
HaenuHe... (mepeBoj Haml. — O. A4.).

B nanHOM mpuMepe MOBMHOBEHUE OOYCIIOBICHO HE
CTOJIBKO HEOOXOMIUMOCTBIO, CKOJIBKO BHYTPEHHHUM CTPEM-
JIEHWEM TIEPCOHAXKEW WCIIOIHUTH dyKoe kenmanue. Ha-
JUYre CBOOOTHOTO BBIOOpA CMSTYACT OTPUIATEIHHYIO
KOHHOTAITHIO, YTO TO3BOJIIET TOBOPHUTH O €€ HEesBHOU
BBIPKCHHOCTH.

BonmpIImHCTBO MEKITMYHOCTHBIX MApKeM — 7 — SIBILSI-
torcs nepudepuitubiMu: Sl — 3 (affection, friendship,
disparagement), I1I1 — 4 (obedience, intercession,
protection, resistance). CiaenoBaTelnbHO, SIEPHBIX Map-
keM Beero 3: S5 — 1 (dissimulation), 111 -2 (encourage-
ment, assistance).

CemaHTH4eCKuii 010K (PyHIAMEHTAJbHBIX MAPKEM
(Ceb ®@ynaM) npencrapistor Hanboee 0000IIeHHbBIE,
0a30BbIC TOHATHUS. DTOT CEMAHTUIECKUHN OJIOK 00pa3yroT
8 mapkem: accomplishment ‘cepuienue’ (0,2695),
opportunity ‘ianc, Bo3aMoxHocThb’ (0,1901), difficulty(ies)
“TpyaHOCTb, TpyaHocTH’ (0,1797), providence ‘nipoBune-
uue’ (0,1709), misfortune ‘Hecuactwbe, Oeaa’ (0,1241),
necessity ‘HeobxonqumocTb, moTpedHocTh’ (0,089),
occasion ‘manc, Bo3sMoxxHOCTh  (0,0854), extraction
‘mpoucxoxaenue’ (0,0824). B Cebe ®ynaM BoiaenseT-
Csd mapa CHHOHHUMHYHBIX MapKeM — opportunity —
occasion. Kak MblI rojiaraeM, OTHOBPEMEHHOE BXOXK/ICHHE
opportunity v occasion B 9YACIIO MapKEM pOMaHa CBSI3aHO
C TeM, YTO B CEMaHTHUKE Opportunity 3ajoKeHa peann3a-
U] BO3MOYKHOCTH TIPH HAJIMUUH OJarONpHsTHOTO CTE-
YCHUS 00CTOSTENBCTB, TOTAA KaK B CEMaHTHKE 0ccasion
OJarompHATHOE CTCUCHNE OOCTOATEIBCTB YK€ UMEETCS
1 He0OXOIMMO TOJBKO UM BOCIIONIB30BaThCs. Mcxoas u3
BennunHbl MHTeMa, UMEHHO MOsIBIICHUE TaKoro OJaro-
MPHUATHOTO CTEUCHHSI OOCTOSITEIBCTB IPEACTABISICTCS
6oxnee 3HauumbiM: opportunity (0,1901), occasion
(0,0854). Cnenyet OTMETHTB, UTO cpeu (PyHAaMEHTab-
HBIX MapKeM MPeo0IIaIaloT MAPKEMBI C MOJIOKUTETbHBIM

3HaueHueM — 4: accomplishment, opportunity, providence,
occasion. OTpHUIIaTeIHHBIM 3HAYCHUEM XapaKTePH3yIOT-
cs1 2 mapkeMsl — difficulties, misfortune. HelitpanbHoe
3HAYEHHUE UMEIOT MapKEMBI necessity U extraction, CIo-
COOHBIC MPOSBIATH IOJIOKUTEIBHYIO MM OTPHIATEIb-
HYI0 KOHHOTAIIMIO B 3aBUCUMOCTHU OT KOHTEKCTa.

OyHaaMeHTaIbHBIC MAPKEMBbI paCIIPENIEIUIHICh CIIe-
JIyromuM o0pasom: saapo — 3 Mapkembl, u3 Hux A5 — 1
(accomplishment), 1151 — 2 (opportunity, providence);
nepudepust — 5 mapkem, u3 Hux Sl — 2 (difficulty(ies),
misfortune), I1I1 — 3 (necessity, occasion, extraction).

CeMaHTHYECKHUI OJOK KadyecTBEHHBIX MapKeM
(Ceb KauM) nipeicTaBisitoT MapKeMbl, XapaKTepU3yIo-
MY IPEUMYIIECTBEHHO THYHOCTHBIC Ka9eCTBA YeIIOBe-
ka. B pomane Apemuna BBIIENCHBI 9 KaueCTBEHHBIX
MapkeMm: cowardishness ‘TpycocCTb, TPYCIUBOCTb’
(0,2437), indifference ‘paBunonyuue’ (0,1608), imperfec-
tion ‘vecosepuieHcTBO’ (0,1608), prodigality ‘pactoun-
teapHOCTh  (0,1345), perfection ‘coBepuieHCTBO’
(0,1297), presumption ‘HarmocTh, OECIIEPEMOHHOCTH’
(0,1203), unskilfulness ‘HEONBITHOCTh, HEYMENOCTH’
(0,1174), deportment ‘maHepbl, yMeHUE JiepxKarh ceOs’
(0,0947), advantage ‘npeumymiectso’ (0,089). B Cebe
KauM ¢ukcupyeTcs mapa aHTOHUMHYHBIX MapKeM —
imperfection — perfection. B atoii mape 6osiee «BeCOMBIMY
SBJSCTCS HecoBepuieHCTBO: imperfection (0,1608),
perfection (0,1297). Cpenu kadecTBEHHBIX MapKeM JI0-
MUHHPYIOT MapKEMbI, XapaKTEePU3yIOIIHe OTPHIATEIb-
HBIC Ka4eCTBa IMYHOCTU — 7: cowardishness, indifference,
imperfection, presumption, unskillfulness, jealousy,
prodigality.

KadecTBeHHBIE MapKEMbl OTHOCSTCS MPEUMYIIIE-
CTBEHHO K nepugepun MapkeMHOTo crincka — 7: ST —4
(prodigality, perfection, presumption, unskilfulness),
[IIT — 2 (deportment, advantage). B coctase siapa npu-
cyTcTByIoT 3 MapkeMbl: 15 — 1 (cowardishness), [15 — 2
(imperfection, indifference).

CemaHTHYECKAs CTPYKTYPH3aLUs MapKEM ITOKa3bl-
BACT, YTO MO KOJIUYECTBY MapKeM MAaKCHMAIBHO IpeN-
crasien Ceb OmouM — 11 mapkewm, unu 20,8 % ot
qHciia CTPYKTYPUPOBAHHBIX MapKeM. DTO MO3BOJSET
TOBOPHUTH O TOM, YTO B poMaHe Apemuna ocodoe BHUMA-
HUE yIeIsIeTCs SMOLIMOHATILHOMY COCTOSHHUIO YeTIOBEKa.

YTOYHUTH JAHHOE 3aKIFOUEHHUE TO3BOJIACT aHAIIN3
CEMaHTUYECKUX OJIOKOB Ha OCHOBE CYMMAapHOT'O aBTOp-
ckoro Beca (CymMuTeMa) mapkem (puc. 1).

JlaHHBIE THCTOrPaMMBI CBUACTEIBLCTBYIOT 0 Oeccrop-
HOM JOMHHHPOBAHHH CEMaHTHYCCKOTO OJI0OKa SMOIHO-
HaJbHBIX MapkeM — 1,7412. Ero CymUuaTeM npessbia-
er CymUuTeM crenyromniero 3a HUIM CEMaHTHIECKOTO
Osroka MexkITMIHOCTHBIX MapkeM (1,3265) B 1,3 pa3a, wimn
Ha 23,8 %. HesnauurensHo ommyarorcas CymUuTeMbl
Ceba KauM (1,2509) u Ceba MentM (1,2004). 1x pa3-
HocTh coctaBisteT 0,0505. Teicsunbie goau — 0,0093 —
xapakTepusytoT pasHocte CymMHTeMoB ceMaHTHYECKHX
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Puc. 1. PamxupoBanne ceManTHIecknx OnokoB MapkeM mo CymUuTeMy

6110K0B MeHTanbHO-iepuenTuBHEIX (1,2004) n ¢dyHnma-
MeHTabHbBIX (1,1911) Mapkem. Mcxons u3 Beca MapkeM,
MaJIOCYIIICCTBEHHBIMHE [UTSI pOMaHa Apemuna mpecTan-
JISFOTCSI CeMaHTHUecKue 00ku conmanbhbix (0,4731) u
MopanbHO-THYecKuX (0,2065) mapkem. Tak, CymMuTeM
CEMAaHTHYECKOTO OJIOKA (PyHIAMEHTAITLHBIX MAPKEM BBIIIIC
CymHUuTeMa cnemyromiero 3a HUM OJ0Ka COIMAIBHBIX
MapkeM B 2,5 pa3za, wiu noutu Ha 60 %. Ctoib xe cynie-
cTBeHHas pasHuia omndaeT CymMuTeM cemanTHuecko-
ro 6moka conuaibHbIx MapkeM or CymMuTeMa ceman-
TUYECKOTO OJ0Ka MOPAIBHO-3THUECKUX MapkeM — 2,3
pasa, uto o3Ha4aeT, uro CymWuTeM cemanTnyeckoro
0JI0Ka COIMATTbHBIX MapKeM BhIie Ha 56,4 %.

Crpartudukanms ceMaHTHYSCKUX OJIOKOB Ha OCHO-
BaHnu cpennero 3Hauennss CymUuTeMa Bcex pacmpene-
JICHHBIX B CEMaHTHYeCKHe O1okn MapkeM — 1,06 — rmoka-
3bIBACT HAJHIHUE ITITH KITIOUEBBIX CEMAaHTHIECKHIX OTIOKOB
MapKeM: YMOLNHOHAIBHEIX MapKeM, KadyeCTBEHHBIX
MapKeM, MapKeM, BhIPAKAIOLINX MEXIMYHOCTHBIE OTHO-
ICHHs1, MCHTAITLHO-TICPLICTITHBHBIX U (DyHIaMEHTaTbHBIX
MapkeM. [lanbHeliias crparuduKalnnuy KIIOYEBBIX ce-
MAaHTHYCCKUX 6J'IOKOB BbIsIBUJIA J1BA ITIaBHBIX CEMaHTHU-
YECKUX 6J10Ka MapKEeM: SMOITMOHAJIbHBIX 1 KAYCCTBECHHBIX
MapKeM.

B cBoto ouepenp, cTparudukanus MapkeM poMaHa
Apemuna ¢ y9eTOM UX MPHUHAUICKHOCTH K CEMaHTH-
gecKUM OJOKaM IMOKa3BIBAeT, YTO CPEAH SACPHBIX
MapKeM, Kak B sAIpe sapa, Tak U B Iepupepun sapa,
npeo0IaaroT SMOIIMOHANIbHBIEC MapKeMbl — 5: S5 — 2,
I - 3 (puc. 2).

MapkeMbl CeMaHTUYEeCKHUX OJIOKOB (hyHIAMEHTAIIb-
HBIX, KQYECTBEHHBIX ¥ MEHTAIbHO-TICPIICTITHBHBIX Map-
KeM, a Tak)Ke MapKeM, BhIPAKAIOLINX MEXIJINYHOCTHBIE

OTHOIIIEHMSI, IPEACTaBICHbI eAMHNYHO. Cpen MapkemM
Sapa siApa OTCYTCTBYIOT COLUANTBHBIC U MOPAIBHO-ITH-
geckne MapkeMmbl. B mepudepnn sapa MakcHMaabHO
MIPE/ICTaBICHBI CEMAHTUIECKUH OJOK AMOIIMOHAIBHBIX
MapKeM U CEMaHTHUYECKUH OJIOK COIMAaTbHBIX MapKeM B
MOJHOM cocTaBe — 3. ClieIyronye Tpu CeMaHTHICCKIX
Onoka — (pyHIaMCHTAIbHBIC MapKEMbI, KA9eCTBEHHBIC
MapKeMbl U MapKeMbl, BBIPAXKAIOIINE MEXKINIHOCTHBIE
OTHOILIEHHUSI, — UMEIOT B TIepudepuu spa 1o JBe MapKe-
Mbl. CeMaHTHUECKUN OOK MEHTaJIbHO-NMEPIENTUBHBIX
MapKeM BHOBb [IPEJCTABIIEH OIHOU MapkeMoil. MapkeMbl
CEMAaHTHUYECKOTO OIOKa MOPAIbHO-ITHUCCKUX MapKeM
OTCYTCTBYIOT. TaknM 00pa3om, CpeTu sIIEPHBIX MapKeM,
MOJBEPTHYTHIX (OPMATBLHOMY CTPYKTYPHUPOBAHHIO,
26,3 % TpUHAIICKUT CEMaHTHICCKOMY OJIOKY SMOIIHO-
HaJIBHBIX MapkeM. Ha momo 4eTeipex ceMaHTHYEeCKHX
070KOB — (pyHIaMEHTaIbHBIE MapKEMBI, KaueCTBCHHBIC
MapKeMBbI, COITaIbHBIC MAPKEMbI U MapKEMBI, BRIpaKa-
0L MEXIMYHOCTHBIE OTHOIICHUS, — IPUXOAUTCS 110
15,8 % sinepHbIX MapkeM. J[oisi ceMaHTUYECKOTO OJIoKa
MEHTaJIbHO-NIEpLENTUBHBIX MapkeM paBHa 10,5 % snep-
HBIX MapKeM.

B 30He nepudepru 6e3ycrnoBHOM TOMUHAHTOM SBIIS-
€TCSl CEMaHTHUYECKHI OJIOK MEHTaJbHO-TIEPIICITUBHBIX
MapkeM — 8. Ha oiHy MapkeMy MEHbIIIe Y CEMaHTHYECKIX
0JIOKOB Ka9e€CTBCHHBIX MApKEM H MapKEM, BEIPAKAFOIITIX
MEXITUIHOCTHBIE OTHOIIEHUS — 7. Jlanee 1o yObIBaHHIO
niepruepUIHBIX MapKeM CIISAYIOT CEMaHTHYECKUE OIIOKU
SMOITMOHAJTBHBIX (6) M (PyHIaMEHTAIBHBIX (5) MapKeM.
31ech jKe pacroararoTcsl U JBe MapKeMbl CeMaHTHYe-
CKOTO OJIOKa MOpPaJbHO-3THYCCKHX MapkeM. Mapkembl
CEMaHTUYECKOro OJIOKa COIMaIbHBIX MApKEM OTCYTCTBY-
10T. OiHaKO 30Ha nepudepun He OTHOPOHA U IIPEICTaB-
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Puc. 2. CTpaTI/I(i)I/IKaHI/IOHHaSI JVUHaAMHUKa KOJINMYCCTBA MAapKEM B CCMAaHTHYCCKUX O110Kax

JIeHa sapoM nepudepnn u nepudepuei nepudepun. 1
371eCh YK€ yOBIBaHHE MEpBI CYIICCTBEHHOCTH MapKeM
Ka)XJIOTO CEMaHTHYECKOTO OJIOKa BBIIVISITUT HECKOJIBKO
nHavye. Cpenn MapKeM snpa nepudepun JINAUpYeT ce-
MaHTHYECKUH OJOK KadyeCTBEHHBIX MapkeM — 4. Ha omHy
MapKeMy MEHBIIE y CEMAaHTHYCCKUX OJOKOB dMOLIHO-
HaJbHBIX MapKeM M MapKeM, BBIPAKAIOLIUX MEKIHY-
HOCTHBIE OTHOIIEeHus, — 3. [1o ABe MapKkeMbl UMEIOT ce-
MaHTHYECKHE OJIOKH (PyHIAaMEHTAJIbHBIX MapKeM U
MEHTAJILHO-TIEPLUENTHBHBIX MapkeM. EqMHUYHO Tpen-
CTaBJICH CEMAaHTHYECKHUII OJIOK MOPaNbHO-3TUYECKUX
MapKeM.

B nemom, cHIKEHIE MEpBI CYIIIECTBEHHOCTH CEMaH-
THYECKOTO OJIOKa KOPPEIHPYET ¢ yBEIMUCHHUEM UHUCIIa
nepuepuifHBIX MapkeM. MaKCHMaIbHOE JKe CHIDKCHIE
CYIIECTBEHHOCTH JIEMOHCTPUPYIOT CEMaHTHUCCKHE OJI0-
KM, MAKCUMAJIbHO MIPE/ICTABICHHBIC B TEpU(EPUH TIEPH-
¢depun. U 3meck 6e3yCIIOBHBIM JHICPOM SIBISICTCS Ce-
MaHTHYECKUH OJIOK MEHTAIbHO-TIEPLENITUBHBIX MapKeM
— 6. Jlanee mo yObIBaHHMIO YHCla MapKeM mepudepun
nepudepun, 4To KOPpEeIupyeT ¢ MOCIe10BaTeIbHBIM
YBEJIHMUCHUEM CYIIECTBEHHOCTH, CIECAYIOT CEMaHTHYE-
CKHH OJIOK MapKeM, BBIPAXKAIOMIMX MEXJINYHOCTHBIC
OTHOIIIEHWUS, — 4, TBa PaBHO MPECTABICHHBIX CEMaHTHU-
YeCcKUX OJ0Ka (PyHAaMEHTAIBHBIX MapKeM M 3MOINO-
HaJBHBIX MapKeM — 3, CEMaHTHYECKHI OJIOK Ka4eCTBEH-
HBIX MapkeM — 2. 1 BHOBb €IMHUYHO TIPEICTABICH CE-
MaHTHUYECKHH OJIOK MOPabHO-3THYECKHX MapkeM. Bce
9TO TMO3BOJISIET 3aKIIOUUTH, YTO B pOMaHe Apemund,
HECMOTPSI Ha CBOIO BHYIIUTEIFHYIO ITPEACTABICHHOCTB,
— 10 mapkeM — HaMeHee 3HAUMMbIM MPEAICTAET CEMaH-
TUUYECKUI 010K CBA3aHHBIX C CO3HAHUEM U MBIIIUICHHEM
MEHTAJIBHO-TIEPLENITUBHBIX MapKeM. Malo3HaYUMBIM,

KaK B CHUIy YHCICHHOCTH (2 MapKeMbl), TaK M B CHIY
MPUHAUIC)KHOCTH UCKITIOYNTEIHHO K 30He nepudepn,
MIPE/ICTABISCTCS CEMaHTHUSCKUH OJIOK MOpaiTbHO-ITH-
YeCKUX MapkeM. B To xe Bpemst BTOpOoi MaJIOUHCIEHHBIN
CEMaHTHUYECKHH OJIOK COIMANBHBIX MapKeM (3 MapKeMEl),
HaXOISICh B 30HE nepudepuu siapa, HAIPOTUB, SIBISIETCS
(DYHKIIMOHATEHO 3HAYMMBIM JIISI TEKCTa poMaHa. JlanHoe
00CTOSATENLCTBO M JJOMUHHUPYIOLIAs O3NS CEMaHTH-
YEeCKOTO OJI0Ka IMOIIMOHAIBHBIX MapPKEM Jat0T BO3MOXK-
HOCTb MPEONI0KUTh, YTO MAKCUMaJIbHAS (PYHKIIMOHAb-
Hasi CYIIECTBEHHOCTh OTIIMYAET B KOJMYECTBEHHOM OT-
HOIICHUH CEMaHTHYECKUI OJIOK SMOIOHATIBHBIX MAPKEM
Y CEMaHTHUYCCKHIA OJIOK COIMATIbHBIX MapKEM.

JlaHHBII BEIBOJ] IOATBEPKAACTCSI aBTOPCKUM BECOM
SICPHBIX U MEPUPEPUITHBIX MAPKEM B CEMaHTHUCCKUX
onokax (puc. 3).

AHaITU3 TUCTOTPaMMBI CBHICTEIBCTBYET, UTO U 10
ABTOPCKOMY BECY CpeIH siipa siipa u nepudepun sapa
MaKCUMaJIbHBIA BeC IEMOHCTPUPYIOT SMOLMOHAJIbHbBIE
Mapkemsl (151 — 0,5136; 14 — 0,5363). Bec dynnamen-
TaJbHBIX, KAUECTBEHHBIX, MEHTAJIbHO-TIEPLENTHBHBIX U
MEKITUYHOCTHBIX MapKeM B siIpe spa HAXOAUTCS B JIU-
anazone 0,2028 (MeXIUYHOCTHBIE MapkeMbl) — 0,2695
(bynnamenransHbsie Mapkemsl). Ilpu aToMm Bec kaue-
CTBEHHBIX U MEHTAJBHO-TIEPIICTITUBHBIX MapKeM Haxo-
JUTCSl B COTIOCTABUMBIX IpEAeNiaX: KaueCTBCHHBIC —
0,2437; menranpHo-TIepuentTuBHbie — 0,2381. B mepude-
PHH sIpa BTOPOH 10 BEIMYNHE BEC NMEIOT COIHATbHBIC
MapKeMEbI, MPECTaBICHHBIC 3/1€Ch B MTOJHOM COCTaBe,
— 0,4731. JloBonbHO OJIM30K BEC JBYX U3 TPEX PABHO
HATOJIHEHHBIX CEMaHTUYECKHUX OJIOKOB Ka4€CTBEHHBIX U
MEXJIMYHOCTHBIX MapKeM: MexIudHOoCcTHbie — 0,3315,
kauecTBeHHbIC — 0,3216. MakcHUMaITbHBIN e CPEeIu HUX
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Puc. 3. CrparudukanoHHasi TMHAMUKA aBTOPCKOTO Beca MapKeM B CEMaHTHYECKHUX OJIOKaX

BeC XapakTepusyeT GpyHIaMeHTallbHbIe MapkeMbl — 0,361,
MuHUMaIbHBINA BEC 3aKOHOMEPHO MPUCYIL €IMHCTBEH-
HOM MeHTaJlbHO-TIepLenTUBHON Mapkeme — 0,1468.

B 0CHOBHOM COOTBETCTBYET KapTHHE Ha pUC. 2 IH-
HaMHUKa Beca CEMaHTUYECKUX OJIOKOB Mepu(epuiHbIX
MapkeM. JJoMUHUpYeT cpenn MapKeM sapa nepudepun
CeMaHTHYEeCKHI OJI0K KauecTBeHHbIX MapkeM — 0,5019.
bnmskoe 3HaueHNE Beca AEMOHCTPUPYIOT U CIEAYIOMINE
32 HUM J[Ba PaBHO HAIIOJTHEHHBIX CEMAaHTHIECKUX OJIOKa:
MEKINIHOCTHBIE MapkeMbl — 0,3906; sMormoHanbpHbIe
mapkeMbl — 0,3812. A BOT Bec cleAyomux ABYX paBHO
HAIIOJIHEHHBIX CEMaHTHYECKHUX OJOKOB (pyHIaMEHTAb-
HBIX 1 MEHTAJIHHO-TIEPIENTHBHBIX MapKEM OTIIHYACTCS
3HAYUTENIHLHO: MEHTallbHO-TIepuenTuBHbIe — 0,2768;
¢ynnamenrtansueie — 0,2582, uto yka3plBaeT Ha Oojee
BBICOKOE 3HaU€HHUE, NpUaBaeMoe aBTOPOM MEHTaJIbHO-
MYy acIeKkTy nesTenbHocTu. IlorToMy He ciaydaliHO
cpeau MapkeM nepudepun nepudepu MaKCUMaIbHBII
BEC UMEIOT UIMEHHO MEHTAIbHO-TIEPIEITHBHBIC MapKe-
Mbl — 0,5387. 3a HUMU CO 3HAUUTEIbHBIM OTPHIBOM
CIEIyIOT MapKeMBl, BBIPAXKAIOIINE MEKINIHOCTHEIC
otHomenust, — 0,4016. OtaenpHBIN HHTEPEC TPEACTaB-
JISTIOT AMOITMOHATBHBIC U (pyHIaMEHTAIbLHBIC MAPKEMBL,
pPaBHO TIpEICTaBICHHEIC CPeAH MapkeM nepudepun
nepudepun. [loaydeHHbIe TaHHBIC TTOKA3BIBAIOT, YTO
cpenu HUX OoJiee BEICOKHUIT BeC MPUHAIICIKUT IMOIIHO-
HaibHbIM MapkemaM — 0,3101, Torga kak Bec GpyHIamMeH-
TallbHBIX MapKeM OKa3bIBaeTCsl 3HAUYUTEIBHO HIXKE —
0,2568. C GonbIIUM OTPBHIBOM OT (PyHAaMEHTAIBHBIX
MapKkeM CIeAyIOT KauecTBeHHble MapkeMbl — 0,1837.
MuHUMaIBHBIH Bec cpeau aapa u nepudepun nepude-
pUU IEMOHCTPUPYIOT MOPAITBLHO-ITHYECKHE MapKEMBbI:

ST — 0,1214; TIIT — 0,0824, 9T0, KaK HaAM MPEACTABIISI-
€TCsl, MOKET CBUETEIHCTBOBATH O TOM, 4TO JIJIsl MIKeH-
3 BOIPOCHI MOPAJIA M HPABCTBEHHOCTH HAXOMASATCS HA
nepuQepry BHUMAHHS U HE SIBJISIFOTCS OMPEACTISIOIIMMU
JUTSL XapaKTePUCTUKH JIMYHOCTH YeJIOBEKa M €ro B3au-
MOJIEUCTBHS B COLILYME.

Takum oOpa3oM, B iepudepuu sapa CBOCTO MaKCH-
MaJIBHOTO aBTOPCKOTO Beca JJOCTUTAIOT CEMaHTHYECKUE
OJIOKH SMOIMOHATBHBIX U (PYHIAMEHTAIBHBIX MapKeM,
BEC KOTOPBIX YMEHBIIACTCS 110 MEPE YIAJICHHS OT SIpa.
Hawnboree 3HaunTeIbHOC YMCHBIIICHHE Beca CHavaIa B
30He spa nepudepun, a 3areM u B iepudepun nepude-
PHH XapaKTepH3yeT CEMaHTHUESCKUH OIOK IMOIIMOHAIb-
HBIX MapkeM. Bec mapkeM ceMaHTHYECKOTO OJOKa
(hyHIIaMEHTaJIbHBIX MapKeM IO0CJEe CBOETO PE3KOro
CHIDKCHUS B siipe mepuepruu NPaKTHISCKH COXPaHsIeT
JIOCTUTHYTHIN Bec B niepudepun nepudepun. [locryma-
TEJIbHOE HapacTaHWE Beca M0 Mepe YIaJeHHUs OT sAapa
JIEMOHCTPUPYET CEMaHTHUECKUH OIOK MapKeM, BbIpaxa-
IOIIUX MEXINYHOCTHBIE OTHOMIEHHUs. CeMaHTHYeCKUi
OJI0K MEHTATBHO-TICPIIETITUBHBIX MapKeM TakKe Hapa-
IIMBAET BEC B 30HE epu(epu, OTHAKO B TAHHOM CITyJae
HaOJIOaeTCs MOUTH ABYKPAaTHOE YBEIHUCHHE Beca
MapkeM B 30He repudepun nepudeprur OTHOCHTEIBHO
sapa nepudepun. CeMaHTHISCKHN OJIOK Ka4eCTBEHHBIX
MapKeM, HAIpPOTHB, UIMEET MaKCHMAIbHBIA BEC B 30HE
sapa nepudepun, B 2,7 pas MPeBHILIAIOIINI BEC MaApKEM
B 30He nepudepun nepudepun. Beuny MuHUMANBEHON
HATOJHEHHOCTH CEMaHTHYECKOTO OJI0Ka MOPaTbHO-3TH-
YEeCKUX MapKeM JUHAMHUKA MX Beca B 30HE Mmepudepuu
MIPECTABISETCS MaJTOMH(POPMATUBHOM.
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3akjoueHue

B xoj1e mpoBeIeHHOTO HCCIIEIOBaHUS YCTAHOBIICHO,
YTO JOMHHAHTOM poMaHa ApeTHuHa sBisieTcs discontent-
(ment), BUNIe-TOMUHAHTOU — accomplishment.

B pesynbrare cTpatudukayu MapkeM yCTaHOBIICHEI
MapKeMHOE SAPO B KomndecTBe 19 MapkeM 1 MapkemMHast
nepudepust — 33 MapkeMbl. MapKkeMHOE SIAPO COCTABIIS-
10T discontent(ment), accomplishment, cowardishness,
inconsideratness, satisfaction, dissimulation, opportuni-
ty, disappointment, expectation, providence, happiness,
encouragement, inconvenience, assistance, imperfection,
indifferency, punishment, experience, inclination.

MapkemHas nepudepust IpecTaBIeHa MapKeMaMu
affection, capitulation, confidence, prodigality, difficul-
ty(ies), melancholy, friendship, admiration, perfection,
conscience, misfortune, presumption, disparagement,
unskillfulness, entertainment, jealousy, obedience, inter-
cession, retiredness, observation, pleasure, protection,
deportment, resistance, interest, necessity, advantage,
occasion, prudence, thoughts, extraction, generosity,
preference.

PaBHO3HAUHBIME B pOMaHE SIBJISIFOTCS CIICAYIOIIUC
10 rpynn mapkeM: 1) encouragement, inconvenience;

1,2
1
0,8
=
[}
=z
< 0,6
s
>
O
0,4
0,2
0
Moy, PyHa Kau
@ 1100 1,0499 0,6305 0,5653
- @= [lepudepun 0,6913 0,515 0,6856

2) imperfection, indifferency; 3) difficulty(ies), melan-
choly, friendship; 4) admiration, perfection; 5) con-
science, misfortune; 6) disparagement, unskillfulness,
entertainment; 7) intercession, retiredness; 8) protection,
deportment, resistance; 9) necessity, advantage; 10) ex-
traction, generosity, preference.

B pesynmprare ceMaHTHYESCKOW KIIaCCU(PHUKAIIIH Map-
KeM poMaHa ApemuHa BHIJEIEHO CEMb CEMaHTHUECKUX
0m0Kk0B: 1) pyHIaMEHTAITbHBIC TOHATHS; 2) MEXIJIMIHOCT-
HBIC MAPKEMbI; 3) MEHTAJIbHO-TIEPIICTITUBHBIC MAPKEMBI;
4) SMOIIMOHAIILHBIE MAPKEMBI;, 5) KaYeCTBEHHBIC MapKe-
MBI; 6) COIMAIbHBIE MapKEMBI; 7) MOPaIbHO-ITHYECKUE
MapkeMbl. L[eHTpaabHBIM KaK MO KOJIUYECTBY MapKeM,
TaK U 110 MX aBTOPCKOMY BECY SBIISIOTCS CEMAHTHUYCCKHUN
OJIOK PMOITMOHANBHBIX MapKeM — unexpectedness, dis-
content(ment), satisfaction, disappointment, expectation,
happiness, inconvenience, melancholy, admiration, en-
tertainment, retiredness, pleasure.

Junamuka CymMuaTeMa ceMaHTHYECKUX OJIOKOB B
MapKeMHOM siipe U nepudepu (puc. 4) moKasbIBaeT, 4TO
Cpeau SIIEPHBIX MapKeM aOCONIOTHEIIN IPUOPHUTET OTAA-
€TCsI BBIPAXKCHUIO SMOIMHA ¥ IMOIIMOHAIBHOIO COCTOS-

HUA.

Mex/1 Cou, MeHT Mop3T1
0,5343 0,4731 0,3849 0
0,7922 0 0,8155 0,2065

Puc. 4. Pacnpenenenne cemantuyeckux 01okoB no CymUuTeMy

Hasee 10 yOBIBAHUIO 3HAYMMOCTH CIEAYIOT Map-
KeMbI, 0003Havarmue GyHIaMEHTAIbHbBIC MOHSTHS,
XapakTepU3yIOIUe ONpeIeeHHbIe JKU3HEHHBIE 00CTO-
SATENbCTBA U JOCTHYKEHMS, JIMYHOCTHLIE KayecTBa,
MEXIJIMYHOCTHBIE OTHOIIEHMS, B3aNMOOTHOIIECHUS C
COIIMYMOM, K MapKEeMBbI, ONPEICIISIIONINE MEHTAIBHYIO
JNEeSATeIbHOCTh. 3HAYMMBIM MPEICTABISETCS OTCYT-
CTBUE B YUCJIC SACPHBIX MAPKEM MOHITHH, XapaKTepH-
3YIOIIMX MOPaTbHO-HPABCTBEHHBIC KaueCTBA, HOPMbI
U LIEHHOCTH.

Cpenmu iepudepHitHbIX MapKeM, HAIIPOTHB, IOMUHH-
PYIOT MapKeMbl, CB3aHHbIE C MEHTAJIbHON JIeATENbHO-
CTbI0 — CO3HAHUEM U pa3yMOM yesioBeKa. MakcuManbHO
OJIM3KM UM IO CBOEH 3HAUMMOCTH MapKeMbl, XapaKTepu-
3YIOLIME OTHOLIEHUS MEXAy JtogpMu. CyIIecTBEHHO
Hmwke no CymHuTeMy, a crienoBarenbHO, U IO CBOEH
3HAYMMOCTH, PacIIoaratoTCs SMOLMOHAIILHBIE MAPKEMBI,
XapaKTEepU3yIOIIKNE NOJSPHbIE SMOLMOHAIBHBIE COCTOS-
HUS — CTPEMJICHUE K YEAMHEHUIO U KeJIaHUE HaCTaxX/Ie-
HUH, XapaKTepU3yIOlue JMYHOCTHbIE KaueCTBa, a TAKKE
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(hyHIaMeHTaIbHBIC TIOHSATHS, ONPEISIISIONUe oTpeo-
HOCTH YEJIOBEKA, €r0 TCHEATOTHYCCKYIO TPUHAIICK-
HOCTB ¥ IMCIOIINECS B PACIIOPSHKEHIH BO3MOKHOCTH. U
XOTSI XapaKTePUCTUKA MOPATbHO-HPABCTBEHHBIX [ICHHO-
CTEl B I[EJIOM HaXOMUTCs Ha mepu)epuu BHUMAHHUS aB-
TOpPa, B TEKCTE pOMaHa 3HAYCHUE PHOOPETAIOT HATUYHE
y 4eJIOBeKa COBECTH, T. €. 0CO3HAHUE MOPAJILHOI OTBET-
CTBEHHOCTH Tiepes1 cO00i, OKPYKAIOIIUMH 1 0OILIIECTBOM
B ILIEJIOM 3a CBOE ITOBEICHHE, IOCTYIIKH, HPABCTBCHHBIC
MIPUHIIMIIBL U T. 1., U BBICOKUX JyIICBHBIX KAYECTB.

Takum oOpazom, quHamnka CymMuTeMoB cemaHn-
THYECKUX OJIOKOB siapa ¥ epuepul CBUICTEIECTBYET
0 TOM, YTO K SIPY TATOTEIOT CEMaHTHYECKUE OJIOKHU
SMONMOHANBHBIX, (YHIAMEHTAIBHBIX U COIHMAIBHBIX
MapkeM. [Ipu 3ToM, SBISSICH OMHUM U3 CAMBIX MAJIOUYHC-
JCHHBIX CEMAHTHYECCKUX OJIOKOB, OJOK COLHMANbHBIX
MapKeM TPUHAJICKHUT SIAPY B MOJHOM COCTaBE, YTO
CBHUJICTEIBCTBYET O TOM, YTO OJHUMH U3 KIFOYCBBIX SIB-
JISIFOTCs1 00CTOSATENBCTBA, CO3/IAIOIINE 3aTPYAHUTEIbHbIC
CHUTYaI[MH PH COIUATLHOM B3aUMO/ICHCTBIH, HEOTBpA-
TUMOCTh HaKa3aHWs, pacCMaTpuBacMasi B TOM 4YHCIIC U
KaK JKECTOKass HEOOXOMUMOCTh IS MPEIOTBPAIICHUS
OyIyIHX MPECTYIUICHUH, BAYXKHOCTH HAJTMYUS 1 oOpariie-
HUS K UMCIONIEMYCSI HCTOPUICCKOMY, COIMAIEHOMY U
TIYHOMY OBITY. CeMaHTHIECKUE OJIOKH MEHTaIEHO-TIep-
HENTUBHBIX, KAUCCTBEHHBIX, MEKINIHOCTHBIX MapKeM
HE TOJBKO TATOTEIOT K mepudepuu, HO U JBa U3 HUX —
MEHTAJIbHO-TIEPLETITHBHBIX U MEKITNIHOCTHBIX MAPKEM —
SIBIIFOTCSL TepuepuitHo-paBHO3HAYHBIMU. CaMBIM Tie-
pUQEPHIHBIM SBISIETCS CEMAHTHYCSCKHI OJIOK MOPaib-
HO-ITUYECKUX MApPKEM.

B 3akiroueHe OTMETUM, YTO BBIJCICHHBIC MAPKEMBI
spa siIpa MO3BOJISIIOT TOBOPHUTH O TOM, YTO B POMaHe
Apemuna 0co00 3HAYNMOH IS aBTOPA SIBISIETCS Xapak-
TEPUCTHKA IMOIIMOHATIBHOTO COCTOSHHS YCIIOBEKA, BBI-
3BIBAEMOTO JTFOAbMH WIIH BHEITHIMH 0OCTOSTEIECTBAMU
U XapaKTePU3yeMOro MOJISIPHOCTHIO BBI3BIBAEMBIX 3MO-
Ui, BappUPYIOMIETOCS OT COCTOSHHS HEIOBOJIHCTBA
(discontent(ment)) Mo COCTOSHUSI YIOBICTBOPEHUS MU
YIOBJIETBOPEHHOCTH (Ssatisfaction):

But albeit your Master did injoy his promised
preferment, who knows but he will cause cut your throat,
both fearing lest you should thereafter upon some
discontent _divulge his cheats, or fearing that he could
not safely therafter imploy you, who betrayed your
Prince? [1*] (Ho nmaxe ecnu Bam X035WH U TIOJTYYHIT
00€eIaHHoe ITOBBIIMIEHNE, KTO 3HAET, MOXKET OBITH, OH
MIPUKAKET Tepepes3arh BaM TOpIio, OIacasich, 4TO BIIO-
CIICICTBUH BBl M3-32 KaKOTO-HUOYIh HET0BOJIHCTBA
PacKpoeTe ero YIOBKH, HITH OIacasich, YTO MOCIE ATOTO
OH HE CMOXKET O€30I1aCHO HCIIONIb30BaTh BaC — TOTO, KTO
npenai ceoero [punna? (nepesog Hamt. — O. 4.)).

This smiling skie, promises a bright sunshine at noon:
and we hope your Majesty shall one day pull with satis-
faction the fair fruits of victory, after these blossoms of

successe are ripened, by the heat of your Armies courage;
who will, we hope, allye their great valour, to your good
fortune: which is both the expectation and wish of your
Majesties most loyal subjects. [1*] (3o sicHoe HEOO CyuT
XOPOIILYIO COJHEYHYIO TIOTOAY B MOJIICHD, U MBI HAIEEM-
Cs1, 4TO Balle BemmuecTBO OMHAXK B C YIOBIETBOPEHHEM
COPBET 3aCITy)KEHHBIE IIO/IbI IT0OEIBI, TOCIIE TOTO KaK 3TH
[[BETHI yCIieXa CO3PEIOT, Oiaroaapsi MbUTy MYy»KeCTBa Ba-
IIed apMHH, KOTOPAsi, MBI HAJICEMCsl, TPUCOCTUHUT CBOIO
BEJIMKYIO JIOOJIEeCTh K Balllel yrade, sBJsIFoIIeics 1 Hajle-
KIIOH, W YKETaHHEM CaMbIX BEPHBIX MOIaHHBIX BAIICTO
Benuuectsa (nepeson Hamt. — O. 4.)).

Hapsimy ¢ 9THM cTaBUTCS aKIIEHT Ha BaYKHOCTH JTHY-
HOCTHOTO COBEPIICHCTBOBAHUSI.

And the gods by distributing some perfections to one,
some to another, have necessitated us either not to aim
at any further accomplishment, or if we do, to learn it
from one another; and how can that be done but in
society? [1*] (1 6oru, Hajensis KAKAMHU-TO COBEPILIEH-
CTBaMHU OJIHOTO, KAKMMHU-TO JPYTOr0, BBIHYKIAIOT HAC
00 HE CTPEMHUTHCS K KaKOMY-JIM0O JAallbHEHIIIEMY €O-
BepLIEeHCTBOBAHMIO, JIOO0, €CITH MBI CTPEMHUMCSI, YIUTh-
Csl OTOMY JIpyT Yy ApYyTa; a Kak 3TO CAeNaTh, €CIIM HE B
obmiectee? (meperox Harr. — O. 4.)).

Since there is no absolute perfection but in heaven,
nor absolute imperfection but in hell, (the earth
participating of their extreamities, as it reconciles both
their distances) and seing those even who see their dearest
objects in the mirrour of love, see some blemishes in them,
(which proveth that the most accomplisht of things
wantteth some accomplishment, for if it could be seen
any where, it would be seen there) I wish every Lady
would tell what imperfection she could dispense best with
in that person she most loveth. [1*] (ITockonbKy HET HH
a0COJIFOTHOTO COBEPIIIEHCTBA, KPOME Kak Ha HeOecax, HU
a0COTIOTHOTO HECOBEPUICHCTBA, KPOME KaK B a1y (3eMIIs
uMeeT o0IIee ¢ ATUMHU KPaHOCTSIMH, H0O0 OHA COCIIHHS-
eT WX), U JaXe Te, KTO BHIUT CaMbIe JOPOTHUE CEPIILy
00BEKTHI B 3€pKaje JIIOOBH, BHIST B HAX U HEKOTOPHIC
U3bSHBI (UTO JTOKA3BIBACT, YTO JAXKEe CAMBIN COBEPIICH-
HBIH 13 HUX TPeOyeT HEKOTOPOTO COBEPIIEHCTBOBAHHS;
160 eciu ObI 3TO MOXKHO OBLIO YBUAETH i€ YTOAHO, OHO
ObLIO OBl BUJIHO U 37IECh), sl ObI XOTEJ, YTOOBI KaXK/ias
Jama cka3aia, 6e3 Kakoro HECOBEpPIICHCTBA B CaMOM
TF0OMMOM YeNTOBEKE OHa MOITIa OBl 000MTHCH B TICPBYIO
ouepenb (nepeBoj Hant. — O. A4.)).

B nmpuBeneHHBIX (parMeHTaX COBEPIICHCTBOBAHUE
(accomplishment) 0OycioBIIeHO TNOO Pa3BUTHEM YiKe
JTApOBAHHBIX COBEPIICHCTB (perfection), 1ub0 HEOOXO-
IMMOCTBIO N30aBJICHUS OT HEKOTOPBIX MMPUCYIINX JTF000-
My 0OBEKTY HECOBEPIICHCTB (imperfection).

Ipu 3TOM 0Ccob0€ 3HAYeHUE MPKEH3H IPHUIACT Ta-
KOMY OTPHIATEIIEHOMY KaueCTBY YEJIOBEKa, KaK TPYCIIH-
BOCTh — cowardishness, a TAKXKe MPOSIBICHUIO JTHLIEMEPHUS
B OTHOIICHMSX C APYTUMH JIOABMU — dissimulation:
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Let not your Valour be like the Physician, who can
cure others, but not himself: and whilst those who know
you not, talk of your courage and conduct, let not your
subjects, who know you, smile at your esseminate
cowardishnesse. [1*] (Ilyctp Bama Yectp He ynoao-
omsieTcst Bpauy, KOTOpBIi MOXKET BBUICUHTH APYTHX, HO
HE camMoro ceds; U moka Te, KTO Bac HE 3HAET, TOBOPST
0 BallleM MY>KECTBE U MOBEJCHUH, HE MMO3BOJIIIATE Ba-
[IMM MOAJAHHBIM, KOTOPBIC 3HAIOT BaC, HACMEXAThCs
HaJl BalIel OYeBUAHON TPYCIMBOCTHIO (TIEPEBO/I HAIIL. —
0. A4.)).

OCHOBHOH MBICBIO B TAHHOM TIPHUMEPE MTPOXOIUT
CTpEMIICHHE CKPBITh OT APYTHX JIIofei caM (axT Toro,
9TO JIMIO, 0OJIEUEHHOE BIACTBIO, HE MPOCTO CIOCOOHO
UCTIBITHIBATH YYBCTBO CTPAaXa, YTO CBOMCTBEHHO JTIFOOOMY
KUBOMY opranusmy (talk of your courage and conduct),
a HeCIOCOOHO IMOJJABUTH €T0, TOTJIA KaK Ha 3TO CIIOCOOHBI
npyrue monu (let not... smile at your ... cowardishness).

Sir, I admire the lesse what hath past, that I expected
to hear what I now hear; but I admire that men should
lavish out so profusely praises of what they know not. for,
Sir, if we were so simple as to believe, that your heart
conceived what your tongue brings forth, ye might rather
wish us in Bedlam than in your Beds, and if we are so
wise as to discern your dissimulation, ye may conclude,
that we think you as unfit to be our husbands, because of
this last, as ye might judge us unworthy to be your wives
because of the first; wherefore, Sir, consider for the future,
that albeit women are so discreet as to connive at your
dissimulation, yet they are not so ignorant, as not to know
it. Ye wrong our sex hugely, by thinking us so simple, and
your own, by making us conclude that ye are all dissem-
blers: and of all vices, dissimulation is one of the worst,
because it not only is evil in it self (as being a cheat) but
likewise is an abuse of what is good, even of respect and
friendship, making them bauds to your vicious cheats:
Sir, those strings are not well tuned, which are tuned too
high, and those praises are but flatteries, which are pal-
pable lyes; yet, Sir, I pardon you more than others: for,
as those who shoot seldom, must be pardoned when they
shoot over, So those who complement but unfrequently,
must be pardoned albeit they do it imprudently [1*]. (Cap,
sl BOCXHIIAF0Ch MEHBIIIUM U3 TOTO, YTO OBLIO B IIPOIILIIOM,
U YTO Sl OJKUJIAJIa YCIIBIINIATh CeHYac; HO s1 BOCXHUINAIOCH
TEM, YTO JIFOJM TaK IIEAPO PACTOYAIOT MOXBAJIbI TOMY,
4ero OHM He 3HArT; n60, Cap, eciau ObI MBI OBUIH TaK
MIPOCTEHI, YTOOBI MOBEPHUTH, YTO BAIle CEPIIC TOHNMACT
TO, UTO MMPOM3HOCHT BAII SI3BIK, BO3MOYKHO, BBI TIPSO~
i OBl BUAETh Hac B CyMacIieieM JoMe, a He B CBOMX
[Mocrensix; u eciy MbI HACTOIBKO MYIPBI, UTO CIIOCOOHBI
pacmo3Hath Baliec MPUTBOPCTBO, BBl MOXKETE 3aKITFOYHTb,
YTO MBI CYUTAEM BAC CTOJIb YKE HETTOIXOISIIUMU B MYKbS
M3-3a MOCJIEIHEr0, KaK Bbl MOIVIH OBl CUECTh HAC HEIO-
CTOMHBIMU OBITh BAIIIMMH KEHAMH U3-3a MIEPBOTO; a T0-
Tomy, Cap, yurute Ha Oymyliee, 4TO XOTs >KCHIUHBI

HACTOJBKO CHEPIKaHHBI, YTO MOTBOPCTBYIOT BaIlleMy
MPHUTBOPCTBY, BCE K& OHU HE HACTOIHKO HEBE)KECTBCH-
HBI, YTOOBI HE BeJaTh 00 3TOM. BBl IprymHsIeTe OrpOMHOE
3710 HAIIeMy COCJIOBHUIO, CYUTAast HAC CTOJIb MPOCTOLY -
HBIMH, U CBOEMY COOCTBEHHOMY, 3aCTaBJIsAsA HAC AyMarh,
YTO BBl BCE — JIULIEMEPHL: a U3 BCEX MOPOKOB MPUTBOP-
CTBO — O/IMH U3 XY/IIINX, TOTOMY YTO OHO HE TOJILKO CaMO
o cebe 3110 (kak 0OMaH), HO U sIBJIsieTCs 310ynoTpeodiie-
HHEM 100poM, Take YBaKCHHUEM U JAPYK00ii, peBparmas
WX B IIPUMAHKY JIJIsl BalllMX 3JI0OHBIX IIYTOB: CAP, 3TH
CTPYHBI IUTOXO HACTPOCHBI, TOCKOIBKY HACTPOCHBI CITHIII-
KOM BBICOKO; U 9TH IOXBAJIBI — BCETO JIUIIB JIECTh, KOTO-
past SIBISICTCSl IBHOU JIOXKBIO; M BCE )K€, CIP, s IIPOIIIAI0
Bac OObIIe YeM Ipyrux: u0o, Kak Te, KTO CTPEIseT
PEIKO, MOJDKHBI OBITH MPOIICHBI, KOTA OHH CTPENISIOT
MHUMO; TaK U T€, KTO PacTO4aeT JIF0OE3HOCTH, HO HEYACTO,
JIOJDKHBI OBITH MPOIIEHBI, XOTS U JAETAI0T 3TO HEOCMO-
TpUTeNBHO (1epeBoa Hamt. — O. 4.)).

XapakTepHoii 0COOCHHOCTBIO pOMaHa SBISETCS aK-
[IEHT Ha HEOOXOAUMOCTH MPOSABISITH OCMOTPHUTEIBHOCTh
nepesi MPUHITHEM PEIICHHUS WM MPH OCYIIECTBICHUN
JIEUCTBUSI, YTOOBI M30€XkKaTh CEPhE3HBIX OIMMMOOK M MX
IIOCJIECTBUH.

Noble Sir; (replyed the other) your armour occasioned
both my inconsideratness, and my mistake; for they
induced me to believe that you were Philarites, against
whom my revenge was only levelled [1*]. (bnaropoaHpIit
TocnoauH, (OTBETHI APYTOi) BallK IOCTIEXH CTAU IPH-
YHHOM MOEH HEOCMOTPUTEIBHOCTH U MOEH OLIUOKH, HOO
OHM 3aCTaBUJIM MEHS IIOBEPUTH, YTO Bl — DHUIAPUTHI, HA
KOTOPBIX M HampaBlieHa MOsi MecTh (TepeBOj Hall. —
0. A.)).

K coxaseHunto, paMKH CTaThi HE TIO3BOJISIOT ITPOMII-
JFOCTPHPOBATh BCE CICNIAHHBIC 3aKIIOUCHUS JTOTIOTHH-
TEIBHBIMH MPUMEPaMH, COICPKAIUMU BakKHEHIINE
MapKeMbI pOMaHa.
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